
兼語文と使役表現

“～させる”は“叫、让”、“～してもらう”は“请”を使います

SAリーダーは誰にならせたらいいと思いますか？

＿＿＿ さんになってもらうのは、どうですか？

※リーダー 班长 bānzhǎng ～になる 当 dāng

你 说 ＳＡ 的 班长 让 谁 当 好 呢？
Nǐ shuō SA   de bānzhǎng ràng shéi dāng hǎo ne?

请 同学 当， 怎么样？
Qǐng tóngxué dāng, zěnmeyàng?



練習問題

A: SAリーダーは誰にしたらいいと思いますか？

B: ＿＿＿ さんになってもらうのは、どうですか？

A: いいアイデアですね。それじゃ、＿＿＿ さんになってもらいましょう。

※アイデア 主意 zhúyì

你 说 ＳＡ 的 班长 让 谁 当 好 呢？
Nǐ shuō SA   de bānzhǎng ràng shéi dāng hǎo ne?

请 同学 当， 怎么样？
Qǐng tóngxué dāng, zěnmeyàng?

好 主意， 那 我们 请 他 当 吧。
Hǎo zhúyì,   nà wǒmen qǐng tā dāng ba.


